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EMOTIVITY, EXPRESSIVENESS AND EVALUATIVENESS: A CONTEMPORARY UNDERSTANDING OF THE RELATIONSHIP BETWEEN THESE CATEGORIES

In contemporary linguistics, emotivity, expressiveness, and evaluativeness are viewed as interrelated but non-identical characteristics of linguistic semantics and communicative functioning. Their relationship cannot be reduced to a simple division of meaning into separate independent components, since in actual speech emotional response, value-based attitude, and intensity of expression are often formed simultaneously. Recent approaches to emotional meaning emphasize its situational nature: emotional meaning is constructed by what becomes the focus of a speaker’s attention, from which perspective an event is construed, and how it is appraised [1, p. 1]. Accordingly, these categories should be analyzed as functionally interconnected but analytically distinguishable parameters of discourse.
The notion of emotivity primarily concerns how emotional experience is represented linguistically. It may be encoded in the semantics of a particular unit or emerge through its contextual use. This is especially important when distinguishing lexical items that directly name emotions from units whose emotionality is activated indirectly through objects and situations associated with emotional experience. The recent distinction between emotion-label words and emotion-laden words shows that both groups carry emotional content but perform different functions in structuring emotional experience: the former categorize it, whereas the latter concretize and situationally instantiate it [2, p. 1285]. Thus, emotivity should be related not only to the presence of a particular “emotional feature” in dictionary meaning but also to the way that feature is actualized in discourse.
Expressiveness has a different functional orientation. It may be associated with the enhancement of a message’s expressive force, the foregrounding of a particular segment of an utterance, and the organization of its impact on the addressee. An expressive effect may be based on emotional coloring, but it is not exhausted by it: evaluative, figurative, stylistic, or pragmatic characteristics of an utterance may also be intensified. Expressiveness may therefore accompany emotional content while also operating in cases where emotion is not directly verbalized. In this sense, expressiveness primarily concerns the organization of the force and salience of linguistic influence, whereas emotivity concerns the representation of emotional attitude or experience.
Evaluativeness, in turn, is connected with the axiological interpretation of an object. It reflects the correlation of a phenomenon, person, action, or situation with a norm, model, or system of values. Recent Ukrainian research emphasizes the dual nature of evaluation: it combines descriptive content with a subjective modal framework and performs cognitive, communicative-pragmatic, and linguocultural functions [3]. Therefore, evaluativeness cannot be equated with emotionality: a positive or negative characterization may be rationally motivated, whereas an emotional response may emerge only at the level of a particular use of discourse.
The relationship among the three categories is particularly evident in lexical semantics. Studies of Ukrainian language material demonstrate that evaluativeness, expressiveness, and emotionality are often realized within the same linguistic unit, but this does not eliminate their functional differences [4]. The evaluative component answers the question of value qualification; the emotive component concerns the character of emotional attitude; the expressive component concerns the degree and means by which a linguistic message is made more salient. In an individual lexical item, these parameters may coincide, partially overlap, or be activated to different degrees. Such asymmetry is important for interpreting the complex semantics of expressive vocabulary.
An important issue is the distinction between a linguistic unit's potential and its actual communicative effect. A lexical item may possess a stable evaluative or emotional component, yet in a particular context this characteristic may change in intensity, orientation, or interpretation. The ironic use of a positively marked item, the reinterpretation of a neutral designation in a conflictual communicative situation, or a change in emotional tone under the influence of syntactic organization demonstrate that meaning functions as an open system of interaction between lexical material and context. For this reason, analysis should consider not only dictionary definitions but also discursive environment, addressee orientation, and communicative purpose.
Contextual variability is especially evident in semantic structures in which evaluativeness and emotivity interact with imagery. Metaphorical models enable the transfer of characteristics from concrete situations to the domain of emotional experience; at the same time, this transfer changes not only the expressiveness of an utterance but also how an emotion is conceptualized. A frame-semantic approach shows that metaphorical representations of emotions can be described in terms of the interaction between structured scenarios and frames [5]. This makes it possible to regard imagery not as a peripheral addition to emotional meaning but as one of the mechanisms through which that meaning unfolds.
In Ukrainian media discourse, the interaction of evaluativeness, emotivity, and expressiveness is particularly salient. Recent studies of Ukrainian media demonstrate that evaluative means operate at different linguistic levels and may be explicit or implicit; their communicative effect depends on the broader axiological model of discourse [3]. In such texts, expressiveness provides emphasis and intensification, evaluativeness establishes an axiological perspective, and emotivity shapes the character of the feeling or attitude activated by the utterance. Their combined operation may produce a multidimensional pragmatic effect without the need to directly name the emotion.
It is also important that evaluative and emotional meanings are culturally conditioned. The meaning of a particular evaluation depends on socially accepted norms, values, and communicative expectations, whereas emotional responses may vary with experience and situation. The dynamic view of emotional meaning, developed in recent interdisciplinary studies, supports treating cultural and situational contexts as integral parts of interpretation [1]. This is particularly relevant to contrastive research, in which formally similar evaluative devices may realize different emotional and pragmatic potential in different language communities.
A promising direction for studying the relationship among these categories is to combine componential, contextual, and corpus-based methods. Componential analysis makes it possible to establish the potential composition of a word’s semantic structure; corpus analysis reveals actual collocability and the distribution of evaluative and emotive uses; discourse analysis identifies the relationship between a linguistic unit and the communicative situation. Such a methodological combination aligns with the contemporary understanding of emotional meaning as a dynamic phenomenon shaped at the intersection of linguistic, cognitive, social, and cultural factors [1; 4].
Thus, emotivity, expressiveness, and evaluativeness should be treated as interrelated but functionally differentiated parameters of linguistic organization. Emotivity represents emotional attitude or experience, evaluativeness structures the axiological qualification of an object, and expressiveness ensures the enhancement and intensification of a communicative message. In particular discourse, they may produce a complex syncretic effect; nevertheless, distinguishing them remains a necessary condition for an accurate semantic description. This approach opens opportunities for further research into emotional and evaluative vocabulary, media and literary discourse, and the dynamics of meaning in contemporary Ukrainian.
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